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В настоящее время практически нет моноэтнических государств (кроме, например,
Японии, Южной и Северной Кореи, Польши); чем больше этнических групп и народов,
тем разнообразнее культура. Представители меньшинств в любом государстве способству-
ют полному сохранению одного из важнейших компонентов культурной сферы: языка. Ао
многих странах существует более одного официального языка, но в некоторых из них
конкретный этнос или нация хочет видеть равенство между региональным и государ-
ственным языками. Языковые конфликты являются важной проблемой современного ми-
ра и требуют большого внимания. В Украине возникает много противоречий со статусом
украинского языка и полным дистанциированием от русского; ярким примером языковой
конфронтации является случай Канады. А в Индии сложнее всего положение, так как
здесь представлены более 1600 языков и диалектов. Однако в настоящее время Катало-
ния все чаще даёт о себе знать, поскольку языковой вопрос напрямую влияет на идею
независимости региона, самобытности и целостности всей Испании.

Испания - одна из самых многоязычных стран в Европе. Обращает на себя внимание
и то, что здесь существуют 13 языков коренных народов, и в результате глобализации, в
рамках которой происходят миграционные процессы, в одной Каталонии говорят на 300
разных диалектах. Для 82% населения кастильский язык является языком первичной
социализации. В центральной и южной частях Испании, как правило, говорят на разных
диалектах испанского, а на севере и востоке преобладает двуязычное население. В шести
автономных областях один или два официальных языка признаны наряду с испанским:
Каталония - каталанский и окситанский, Валенсия и Балеарские острова - каталанский,
Галисия - галисийский, а в Стране Басков - Наваррский и Баскский.

Специфика Испании заключается в том, что именно это разнообразие языков и наци-
ональностей вызвало острые противоречия, которые до сих пор волнуют испанское обще-
ство. Лингвистическая и национальная политика, проводимая правящей элитой на разных
уровнях, является предметом постоянного конфликта интересов.

Региональное сознание испанцев, как и общее территориальное, не является чем-то
изначально и строго определяется фактом рождения в определенной местности. Согласно
Конституции королевства, принятой в 1978 году, организация национально-политического
пространства страны предполагает не только возможность изменения территориальной
идентификации, но и реальность приобретения испанцами множественных идентичностей
. Вы можете родиться в одном месте, жить в другом, учиться в третьем, найти свою
«вторую половину» в четвертом и так далее. Множественная самоидентификация жителей
Испании также заключается в том, что люди чувствуют себя испанцами, частью западной
общины и гражданами мира в целом.

Хотя лингвистические, культурные, психологические и другие особенности, возможно
обозначающие принадлежность к какому-либо этносу, в Испании чаще всего восприни-
маются как привязанные к конкретному региону (то есть к определенной территории и
определенной территориальной общности), тем не менее этнокультурный компонент также
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присутствует в региональной идентичности испанцев, а ее основным параметром является
язык. На испанском языке термин «этнос» относится к сообществу людей, для которого
характерны расовые, языковые, культурные и другие особенности. Таким образом, язы-
ковые границы могут действовать как «этнические», как это в основном происходит в
современной Испании. Достаточно привести в качестве примера разницу в выражениях
«быть каталонцем» и «говорить по-каталонски», что крайне важно для испанцев, хотя, ко-
нечно, территориальная идентичность в Испании является инклюзивной, поскольку сама
территория считается мультикульрным политическим сообществом.

Обострение националистического конфликта в начале XXI века между центральным
правительством и периферией привело к росту сепаратистских настроений и кризису в
Каталонии, самом населенном и многоязычном регионе Испании, где языки коренных
народов пользуются большей поддержкой со стороны местных властей, нежели в других
автономиях.

Проблема языка всегда играла важную роль в идеологии каталонских сепаратистов.
Необходимость сохранения каталонского языка до «натиска» кастильцев традиционно
упоминалась в качестве одного из ключевых аргументов в пользу их национального са-
моопределения. Во времена правления Франко борьба за каталонский язык стала тесно
связана с борьбой против диктатуры. В то же время, в отличие, например, от баскско-
го языка, каталонская идентичность была в основном связана с местом проживания и
языком, а не с происхождением. После окончания многих лет правления фалангистов
началась постепенная демократизация королевства; после дополнительных дискуссий о
государственном устройстве Испания стала сильно децентрализованным унитарным го-
сударством, и Каталония 11 сентября 1977 года получила самую широкую автономию.
Испанский (кастильский) признан общенациональным и обязательным для всех граждан,
но в одном из положений Статута Каталонии каталанский считается не только основ-
ным официальным языком региона, но также как «коренной язык», определяя тем самым
самую важную цель - полное равенство кастильского и каталонского языков.

Но со временем идеи о билингвизме отошли на второй план, и основной целью язы-
ковой политики каталонского правительства стало повышение авторитета регионального
языка. В результате действий Женералитета Каталонии каталонский язык стал доми-
нирующим в сфере управления, образования и культуры, в то время как испанский язык
сохранил заметное преимущество на «улицах», в области труда и в развлекательных меро-
приятиях. Несмотря на успехи в проводимой социолингвистической политике, в настоящее
время большая часть населения предпочитает получать образование на испанском языке.

В заключение следует отметить, что язык и культура являются важным аспектом
каталонского сепаратизма. Это привело к разработке так называемой языковой политики,
основной целью которой является повышение важности и материальности каталонского
языка не только внутри самой автономии, но и в Испании и в мире.
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2013

2


